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Lakuntzako Erretore jauna

I. Jaiotza eta sendia

D. Bias, 1883.ean, Otsailaren 3an, S. Bias egunean, Lakuntzako "Den
daberri"-n jaio zen.

D. Bias mundu honetara datorren garaia, beltza eta latza da.

Gogoan izan dezagun, karlisten azkeneko guda 1876.ean bukatu zela.
Aide batetik, gure Herriaren eskubideak eta "lege zaharrak" eskuratzeko egin
zen guda, galdu zela. Bestetik, gudatetan gertatzen danez, heriotzak, zauri
tuak, apurketak, gosea eta miseria utzi zituela.

D. Blasen aita, Jose Vicente, karlistekin ibili zen eta guda bukatzean, 19
urte besterik ez duela. D. BIas seme zaharrena da; zazpi senide izan ziren:
Segunda, txikitan hil zen; Anjela eta Dionisia, aitarekin eta D. Blasekin geldi
tu ziren; Anjela Etxabakoitz, kalmendar hil zen, eta Dionisia, ezkongabe,
aitarekin eta D.Blasekin bizi izan zen 1966.eko Urtailaren 7an hil arte. Aita
Jose Vizente 89 urteekin 1946 urtean, Urriaren 8an hil zen; eta D. BIas,
1947.an, Pilare egunean.

Beraren senide Lucas eta Jose Arjentinara joan ziren; Pakita, Huarteko
Jose Goikoarekin ezkondu zen, beren seme Alfonso, bere osabarekin Lakun
tzan hazi zen eta mutil zelarik gurasoekin Arjentinara joan zen, eta bere txo
koaren herrimina izan zuen, eta berak eta bere senide eta umeak nahiko
biotz-min badute gaurko egunean hemen ezin egotearekin. Alfonso, Anzuola
ko Zelesekin ezkondu zen, eta gaur hemen dira beretarrak.

Lakuntzan bere lehengusu zuen Anjelena etxeko Jose Mari Alegria, eta
hemen bizi dira bere alargun eta famelikoak.
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Bazuen Lakuntzan ere bestelehengusi edo bigarren lehengusi bat, "Mox
ka" etxekoa; Lazohoneko alabarekin ezkondu zen, eta alargun bera geldi
tzean, Getari-ra joan zen bitzera bere umeekin. D. Blasek hareman asko wen
hoiekin eta udako bere oporrak Getari-n igarotzen zituen, eta bere idazteari
ekin ere bai. 36.eko gudatean, osabaren eta beste beraien liburuekin betetako
zaku bat itsaro bota beharra izan zuten beren bizia onik ateratzeagatik. Gaur
pozik hemen aurkitzen da bere illoba Lasa Alegria.

Ikasi dugunez, bere beste i10ba bat Gipuzkoan diputadu da gaur.

Bere iloba gehienak Arjentinan ditu gaur eta beraien argazkiak Udale
txean agertu ditugu jendeak beren ezaguera izan dezan.

11. D. BIas Alegria Alegria, Pbro.

Nacio en Lacunza, en su casa Denda-berri, el dia 3 de febrero de 1883,
siendo bautizado al dia siguiente. Sus padres: Jose Vicente Alegria Guillen,
natural de Lacunza, y su madre, Aniceta Alegria Razquin, natural de Echa
rren AraquiJ. Libro 5.° de Baut., fol. 126.

- Hermanos: Lucas Jer6nimo, nacido el l-X-1884, foJ. 14.

Angela, nacida el 3-X-1886, foJ. 156, que profeso en el Carmelo de
Echavacoiz con el nombre de Maria Concepcion.

Dionisia, nacida el 27-XII-1888, folio 174.

Segunda, nacida el 3-V-1891, foJ. 190.

Jose Gregorio, nacido el 14-III-1893, foJ. 203.

Francisca Benite Faustina, nacida el 23-111-1895, foJ. 218.

Esta se caso el 29 de mayo de 1919 en la Parroquia de San Saturnino de
Pamplona con Francisco Goicoa Otermin, bautizado en la parroquia de
Huarte Araquil el dia 21 de febrero de 1894, hijo legitimo de Juan Goicoa y
Josefa Antonia Oterrnin. Lib. 6.° de Baut. foJ. 65. La Misa: 25-V-1907.

- Abuelos paternos: LucasAlegria (difunto), natural y vecino de Lacun
za, y Faustina Guillen, nat. y residente en Lacunza.

Los Maternos: Juan Ignacio Alegria y Micaela Razquin, difuntos, natu
rales y vecinos que fueron de Echarren.

Padrinos: Bautista Echeverria, natural de Gainza de Guipuzcoa, resi
dente en Irurzun, y Faustina Guillen, abuela paterna.

-DATOS ACADEMICOS.

1895-96: estudia 1.0 de latin y humanidades, en la modalidad de "ense
iianza privada" en la preceptoria de Unanua, y aprueba con la calificacion de



LAGUNTZAKO HERRIAK... - Eugenio Ulayar 317

"Meritus", con D. Victoriano Huici, de Echarri Aranaz (casa Quisostomo),
autor de una Gramatica Vasca, buen profesor para sus aficiones euskericas.

1896 al 99, estudia los cursos de 2.°, 3.° y 4.° de latin en calidad de
externo. Las calificaciones obtenidas son de "meritus".

1899-1900: cursa tambien como "externo", y, al finalizar el curso, 10
califican como "suspensus" en Logica, Metafisica General y en Matemati
cas". En los examenes extraordinarios de octubre, se examina y le dan la nota
de "meritus" en las mismas. Cursos 1900-01 y 1901-02, estudia 2.° y 3.° de
Filosofia. Es calificado con la nota de "meritus".

1902-03: le corresponde estudiar 1.0 de Teologia; paga los dos plazos de
matricula (12,50 y 12,50) pero no paga los "derechos de examen". En una
nota: "no se examino" y no aparece en las listas de los examinados. En los
examenes extraordinarios de octubre 10 califican con la nota de "meritus".

Entre los anos 1903 a 1907 aparece normalmente en las listas cursando
2.°, 3.°, 4.° Y 5.° de Teologia, recibiendo la calificacion de "meritus" en las
asignaturas correspondientes.

Aparece el informe de buena conducta que en 1896 que envia D. Victo
riano Huici de los alumnos de su preceptoria, entre los que se halla D. BIas,
estudiando 1.° de latin.

1906, Temporas de Sto. Tomas recibe el subdiaconado (B.O.).

1907, al final, aparece en Lacunza "sin destino" pags. 486 y 514, B. O.
El 9 de enero de 1911 figura como "Capellan Coadjutor del Arciprestazgo de
Araquil (3.° Casados, fol. 43 vt.O).

Al morir el parroco de Lacunza, D. Juan Escala, el 8 de diciembre de
1934, D. BIas, coadjutor de la misma, queda como encargado" de la parro
quia, hasta finales de 1938, en que se hace cargo de la parroquia el nuevo pa
rroco D. Nemesio Asurmendi, continuando D. BIas de coadjutor, hasta el12
de octubre de 1947 en que muere en Lacunza a la edad de 64 afios y es ente
rrado en Lacunza (Lib. 5.° de Dftos., fol. 103 vt.O).

La Enciclopedia Vasca en el tomo III de literatura, pag. 282, da la
siguiente referencia: "Era miembro de "Euskeraren Adiskideak" de Pamplo
na y profesor del Seminario de Pamplona".

En el Seminario no han podido confirmarnos este extremo.

El 15 de noviembre de 1887 la antigua Asociacion Euskera de Navarra,
le nombra porunanimidad a D. Serafin Olave socio honorario de la Asocia
cion, hacienda un gran elogio suyo. De aqui procede seguramente su relacion
con el Patronato Olave y su asidua colaboracion, como se expresa en la rela
cion de las obras presentadas y premiadas por este Patronato.

(La Enciclopedia Vasca, en lugar citado le atribuye las siguientes obras:)
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Ill. Apaizgintza - Campo pastoral

EUSKERA - XXVIII (2.a1dia)

Bere Seminarioko ikasketa, ikusi dugunez, ez zen harrigarria izan, esate
ko, exkaxa baizik. Euskalduna izateak, erderaz ez jakiteak, ez zion hortan
lagundu. Hortatik pasatu garanok badakigu nolako oztopoak aurkitu geni
tuen, hasieran behintzat. Hori zela ta, Unanun egin zun bere hasiera, nik ere
nere osabarekin egin beharra izan nuen.

Gero ikastaro gehienak kanpotik egin zituen; bere aitak Iruiiean zuen
bere lantxo bat eta han pisotxo bat hartu zuen.

Bere osasunak ere ez zion honetan lagundu, batez ere bere anka zau
ritzean. Garai hartan apez asko zen eta herri txikitxo bat inoiz hutsik gelditu
ko zen, zain egoten ziren asko; eta jakina, konkursotan "meritissirnus" zute
nak harrapatuko zituzten hoberenak; beraiek baitziran garai hartako zeruko
izarrak.

Hau dana dala-ta, hasieratik Lakuntzan, bere etxean, aurkituko dugu
lanik gabe. Gero Lakuntzako koadjutore, eta gero, Lakuntza utzi gabe, Arzi
prestazgoko kapellau egiten dute. Honek esan nahi zuen; herri batean apaiza
gaixo gelditzen bazen edo hiltzen edo aldatzen bazen, zuloa berak bete behar
zuela. Horregatik, noiz-behinka Herri Berrin (Villanueva), Latasan edo Ilarre
gin aurkituko dugu.

Seminarioko irakasle ere izendatu omen zuten, "Aufiamendik" dionez.
D. Miguel Intxaurrondoren adiskide zen; hau Seminarioko euskeraren irakas
lea, eta nere iritzian, berak, D. Miguelek, Seminarioa uztean, bere ordeko era
matea nahi izan zuen; baina D. Blasek ez zuen nunbait bere burua prest aur
kitzen eta bere arreba Dionisiak ere oztopoak ezarri zizkion, bakarrik ezin
baliatu zeitekela-ta.

D. Blasek ez zuen on hartu eta Lakuntzan gelditu zen.

1934 azkenean, D. Juan Eskala, Lakuntzako Bikarioa, hiltzean, bera
geldituko da bikario ordez; eta 1938 azkenean, Bikario berria etortzean,
berriz ere Lakuntzako koadjutore geldituko da.

Tartean, 1936.eko gerrak lapotik harrapatuko du eta zuri ta beltzak iku-
siko ditu.

Gero, 1947.ko Urriaren 12.arte, hil arte, Lakuntzan.

Guzti honetatik hau nabaritu nahi nuke:

a) Han-hemenka bere etxearen inguruan, gehiegi lotu gabe, zebilela,
bere herriaren bizi-modu, ohitura, ipuin, esaera, mito eta sustraiak ezagutze
ko era bikaina izan zuela.

b) Garai hartako euskera-zale eta herrikoi ziran gizonekin (adibidez:
Victoriano Huici, Miguel Inchaurrondo, Juan Goicoechea, Manuel Irujo,
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Serafin Olave, Jose M.a Iribarren eta abar...) harreman eta adiskidetasuna
izateko bidea izan zuela eta bere bizitza aberastu.

c) Azkenik, ez zela gure D. Bias hain motela eta exkaxa, baizik argia
eta bizia, eta zenzu handiko gizona. Herria izan zen here ikastola eta herriari
itzuli zion ederturik beregandik hartu zuena. Jendeak aipatzen ditu bere ser
mon argi eta ederrak; hor daude bere idatz lanak, sarituak eta ezagutuak; eta
hor dago bere jokabide eta bizitza osoa.

IV. Obra literaria de D. Bias

D. Bias fue miembro de "Euskeraren Adiskideak" de Pamplona, colabo
rador de "Euskal Esnaleak" de San Sebastian y concursante asiduo del
Patronato de la "Biblioteca Olave", aparte de las publicaciones que pudo
hacer en otros periodicos y revistas.

Asi mismo publico varios trabajos en la Revista Internacional de Estu
dios Vascos.

1926.-Publica "Lakuntzako Pertza" en Euskal Esnalea, XVI, pp.
100-104, en que trata de la leyenda de la Dama de Aitzgorri 0 Aralar, y los
situa en la cueva de Amurgin, bajo el paso de Lakuntzako Pertza, al que hace
una alusion final.

1928.-Publ. en Pamplona la obra teatral, misional Ana Mari, premia
da en el concurso teatral de "euskeraren Adiskideak". El escenario es el
caserio de Baratzerrekalde de Lakuntza.

1929.-Participa en el concurso literario del Patronato de la "Biblioteca
Olave", seccion euskerica, con la obra teatral "DAMA" (ANTZERKIA), con
ellema "Laude et similima pluris Basconicis fuuntur in osis", que obtiene la
gratificacion de 300 ptas., fuera de concurso, por no alcanzar la extension
establecida.

1930-1931.-Presenta el original euskerico, version espanola y las copias
de la obra GURE AMA, con ellema "Esan eta Egin", estudio acerca del esta
do actual del euskera y medios adecuados para su defensa y propulsion", sec
cion 2.a libros en euskera.

Esta obra obtiene el primer premio del concurso (1.000 ptas.) y el tema
habia sido propuesto por D. Manuel Irujo. Esta obra, al ser premiada, segun
el condicionado debia publicarla, 10 que hace en 1932, previa prorroga que le
concede el Patronato.

1932.-Presenta su obra titulada "JOLAS URRINA", con ellema "Egi
eta Fedeek". "Costumbres, Justas y Regocijos de la zona euskera de Nava
rra", para el concurso de este ano. (En Lakuntza llaman San Juan Urrinak a
las hogueras de San Juan).
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El Patronato le concede la subvencion de 1.000 ptas., que las cobra en
1933.

Entre los papeles de D. BIas hemos encontrado la version castellana de
"LILA YA", "La Rueca", y nos dice que es el cap. VI de mi original euskerico
-Costumbres, Justas y Regocijos de la Zona euskara de Navarra- Premio
Olave del ano 1932. Publicado en la Rev. Internacional de los Estudios V.
Paris. BIas Alegria.

1933.-En noviembre se anuncia el 4.° concurso, cuyo plazo de presen
tacion se cierra el 31-111-34. Para el tema 5.°. Libros en idioma Euskerico:
FOLKLORE, se indican las materias: "Costumbres de la zona Euskara de
Navarra con motivo de bautizos, bodas, entierros, funeral, camavales, Jueves
Gordo, Eguerri y Urtezar, Erregeguna, Gizakunde, Bazkoak. Debenl acom
panar a este trabajo una version espanola del mismo. Premio 2.000 ptas.

Este ano 1934 presento D. BIas la obra titulada "ATSEGINA", con el
lema "Gogoz eta Legez", sin que haya otra noticia. De hecho el sobre de D.
BIas con su lema, estaba todavia sin abrir. 8-111-35. Elegidos los nuevos
Ayuntamientos y la Diputacion, cambia el panorama en el Patronato con
re1aci6n al Euskera.

En el 5.° Concurso no aparece ningun tema en Euskera, y cuando e117
VII-36, se reune el Patronato para clausurar el V Concurso (35-36). "Excuso
su asistencia el vocal Sr. Conde de Rodezno, ocupado en los grandes asuntos
del dia por el comienzo de la guerra de liberacion de Espana."

De hecho, ningun manuscrito de D. BIas hemos podido hallar en el
Patronato Olave, ni en casa de D. BIas, pues segun testigos, cuando la guerra,
le quemaron a cestos, y otros los quemaron ellos mismos por miedo. Como
dice la Enciclopedia Vasca -Literatura III- pags. 282 "Sus trabajos inecti
tos, entre ellos conferencias, se malograron durante la guerra civil".

Ya he dicho que de estas obras, hallamos la version castellana de
LILAYA, LA RUECA, en dos variantes.

En GURE AMA, da la relacion de sus obras, por tanto anteriores al ano
1932, y son las siguientes:

IRAKURGAI ALAIA, en Euskal Esnaleak de San Sebastian.

"Arimen Gaba", en Rev. Int. E. V.

OLITEKO GAZTELUA -Poesia- sin referencia.

Entre los papeles revueltos de D. BIas, hemos encontrado algunas cosas:

ANORANZA, version castellana del mismo autor de BIOTZ-MINA,
poesia dedicada a la errnita de San Sebastian, y publicada en Rev. Int. E. V.
-separata de "Aizgorriko Damia"- (BERSO BERRIAK "Be1arri Bakarie
ko Cerri Broma Zalia").



LAGUNTZAKO HERRIAK... - Eugenio Ulayar 321

Cuadro Tercero
El molino embrujado

Brujos y Brujas

El Triunfo de la virtud

Madalen

La Sanmiguelada

Cristiana costumbre

En busca de bellezas

Las Hijas del Senor de Navarra

Los Dolmenes de Aralar
La selva - Aguirico- Elice

APENDICE
El Palacio de dona Constanza
y El de don Teodosio de Goni

Zamarce

San Miguel Arcangel
Patron

de la Iglesia Militante

Apariciones de San Miguel

El glorioso San Miguel
en el monte Aralar

Cuadro Primero
En Aralar

Cuadro Segundo
En Deierr-Lacunzaechea

Pasillo Comico
Un poco de historia
El caldero de Lacunza

Los clasicos

Ademas hemos hallado 47 sermones suyos en euskera sin fecha, excepto
2; unos largos y bastante elaborados, otros, cortos y esbozos hechos a lapiz,
no para leerlos sino para decirlos de memoria; en general usa el dialecto de
Lakuntza y como sonaban en Lakuntza, sin miramientos ortogrMicos ni gra
maticales. Hemos mecanografiado algunos.

Tambien hemos encontrado el Indice 0 gui6n de otra obra escrita por el
que contiene las siguientes partes:

Navarra
La Laureada

Faltan muchas hojas y temas enteros.

Hay 11 pags. de los clasicos; 1 del Molino Embrujado cuento de D.
Julian Manuel Sabando - Adaptaci6n - junto a Zamarce. La Rueca - dos ver
siones. La Legion Perpetua de San Miguel.

La Legion Perpetua de San Miguel Arcangel - 7 pags. completa.

Malencho, 8 pdgs. completa. Leyenda de la Cruz de Aralar, asi llamada.

El Palacio de D.a Constanza, 2 pags.

Zamarce, 2 pags.

Navarra la Laureada, 1 pag.

Las Hijas del Senor de Navarra, 5 pags.

Ademas, los de la casa Agotza, nos dejaron unos versos vascos titula
dos: BERSO BERRIAK "Belarri Bakarreko Cerri Bromazalia" del 25 de
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Enero del 1945, con un precioso dibujo a plumilla del cerdo con una oreja
cortada. Son unos versos humoristicos dedicados al "matatxerri".

D. Jose M.a Iribarren, en su obra "De Pascuas a Ramos" pagina 153,
reproduce la version de la Caldera de Lacunza, que le escribe D. BIas, su
amigo.

Yen la pagina 262, EL VIA CRUCIS DE LACUNZA, procedente de
la misma fuente, y describe el Via Crucis que hacen las muchachas de Lacun
za a la Magdalena el dia de Pascua de Resurreccion, y el estribillo 0 dialogo
cantado con que anuncian de regreso la Resurreccion:

- Zer esaten didaz Madalenia?

- Resucitatu dala beroren semia.

-Ay, au gozua! Ay, au gozua!

- pazco eguna da ta gloriosua.

V. Juicio Iiterario sobre su obra
Mahai epailearen iritzia

No es de mi incumbencia el emitir un juicio sobre la obra literaria de D.
Bias, ante toda una Academia. Ella sabra juzgar y apreciar su labor.

Pero me parece muy interesante el reproducir el juicio de la mesa clasifi
cadora de alguna obra suya.

Su obra "Dama" es excluida del Concurso por no cumplir con la exten
sion exigida y por otros fallos, pero, no obstante se pide una gratificacion de
300 ptas., por ser el unico trabajo euskeriko presentado y por los aciertos que
tiene:

a) Tiene escenas aisladas muy bien logradas e interesantes.

b) El euskera es claro, limpio, vivo y popular.

c) La versificacion es espontanea y agil.

En cuanto a su obra GURE AMA, se expresa asi el tribunal clasifica
dor:

Los que suscriben, en cumplimiento del honroso encargo encomendado
por V. E. de enjuiciar el trabajo cuyo lema es "Esan eta Egin" del concurso
literario de la Biblioteca Olave, "que tiene por tema" Estudio acerca del esta
do actual del euskera y medios adecuados para su defensa y propulsion;
sometiendo siempre su opinion a otra mas ilustrada informan:

El aludido trabajo esta escrito en un euskera fluido, castizo y bello; ana
liticamente es una ratificacion gramatical, su construccion no pierde la genui
na modalidad vasca, ni aun en los periodos en que se expresan ideas mas



LAGUNTZAKO HERRIAK... - Eugenio Ulayar 323

complejas, emplea galanamente el modismo; lograndose con todo ello que el
trabajo sea, al tiempo que literario, asequible a todas clases culturales y por 10
tanto esencialmente vulgarizador.

La traducci6n que le acompaiia esta hecha con plena libertad, claro que
sin detrimento de ningun concepto necesario ni fundamental.

En cuanto al fondo del tema, el trabajo aludido, supone una aportacion
provechosa, ya que aunque los datos e ideas que 10 integran no sean nuevos,
su recopilacion y sistematizacion, juntamente con los ya anotados caracteres
linguisticos, llenan una necesidad sentida de vulgarizacion y enseiianza de la
materia, angustiosamente interesante por otra parte sobre todo en los
momentos actuales.

Por eso los suscribientes juzgan que el dicho trabajo se hace acreedor al
premio consignado en las condiciones del concurso. Dicho sea con el expresa
do sometimiento.

D. G. A. V. M. A. Pamplona veinticuatro de noviembre de mil novecien
tos treinta y uno.

VI. Giza-alderdia. Aspecto humano

Luzea zen eta maikia. Bere etxe aurretik igarotzen zen goitik zetorren
erreka, eta han zubitxo bat zegoen; apezgai zelarik han zebilen jauzika jola
sean eta zubia jo eta hankan mina hartu zuen.

Berare amak jakiterik ez nabi eta ixilik gorde zuen. Gero beranduegi
izan zen: tumor gaizto batek zainak bildu zizkion eta hanka bat bestea baino
motzago gelditu zitzaion. Beraren ikasketako oztopoak ere garai hontakoak
dira.

Itxurez latz xamarra zen, garai hartako beste apaiz askoren antzera. D.
Marcelino Olaecheak hortaz estaten zigun:

"Ez dakit gure apaizok zer daukaten aurpegian; oso onak dira, bainan
aurpegian aritzaren azala dutela dirudi"; eta gure aurpegiak pixka bat leun
tzen saiatu zen. Rala ere, Iruiieko seminarioan gelditu nabi zuen eguzki al
deko ikasle bati erantzun zion:

"Ez, ez; Iruiieko = Seminarioa Nafarroako aritzendako egin zen, ez
eguzki aldeko palmaondoendako".

Nunbait ez gera danok berdinak.

Jakina, garai hartako agintza edo autoridadea erabiltzeko modua eta
gazteen eziketa ez zirela gaurkoak bezala. Batzuk makila erabiltzen omen
zuten eta D. Blasek bere anka maikia.
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Hau hala bazen ere, iiiork ez dezaioke D. Blasi bihotz aundi bat ukatu.
lrudimen bizia zuen, gatza eta piper pixka bat ere bai. Badu D. Blasek bere
"Dama" maitia, Aitzgorrikoa edo Aralarkoa; badu bere "AMA" -Euske
ra-; baditu bere itz leun eta goixoak, bere maita edo "Biotz Miiia"-k; berso
laria da, poeta. Alditan gure aritz zaharrak beren zulo eta tarteetatik eztia
dariote.

Hori bai, lakuntzarra izanik ere, D. Blasek ez du ozpiiiik. Garai batean
lakuntzako gizon jator bat ibiltzen zen atez-ate bere sal-erosketak egiten;
inguruko herritan lakuntzarrei "ozpiiia" esaten, eta bera aurreratzen zen:
"hemen lakuntzarra, ozpiiia; pinta(ozpin) bati litro bat ur bota, eta oraindik
ere fiiia". .

Bromazlea zen eta aldiz, "zelebrea" ere bai; bestela galde dezaiotela
Agotzaren belarri motz "Cerri Celebreari".

Oso herrikoia zen eta jende artekoa; denekin ibiltzen zen eta bazekien,
garai hartan, ostatura joaten ere, eta noiz berak ez edan, gizonei konbidatzen
zien, beraiekin eguneko eta lehengo gure herriko gauzak aipatu eta gogorazte
ko.

Vme baten gixe mandatalari ibiliko zen; oliorik ez eta bere aitari arraul
tzeak emateko ur beroan frejituko zituen.

Bere garaiekoak digutenez "grazi haundie zuben gauzak kontatzeko".

- Adibidez, "doktriiie ikasteajoaten zien mutillei: "Arnazko zuluen edo
zer dekazkizube buru hoiek ez geyo ikesteko?"

- "Negiie elletzen zen garaien hola esatan zien askotan jendiei "Bai!
Gizonak, majo pasten duzue tabernaa joanda; eta andriek, hor, maize bikor
tzen txokolatie ekartzeko, eta zuek! ras ras! dirubei eiten etorrite mundibeite
tik tratotatik. Hori ez duk famelie mantenatzeko modue. Andriek holako
nezesidadiek pasatzen arittzie, eta zuek, majo".

- Eta hurrengoan, "Erraz duk fanfarronkeriek uitzie eta andrie eltziei
oliyue botatzeko, zorretan eske! Eh, hori ongi iduritzen dakizube? Hori ez
duk lakuntzarren legie, hori judiyuen legie duk??

- Eta gaztiei: "Eta mutillei ere gauz bat esan behar dizuet. Leyue
zabaltzen diet kanta polit bat kantatzen ari zaien garayen ostatuko exkmen
edo pilekuben, baiiio ero kantak hasten zaienien kantatzen, moskorraanak,
itxi egiten ez aitzeko. Lakuntzen hola ez duk izendu jendie; garbiye eta zuze
na".

- Beste batean, nun bait aldiko sermolaria motel xamarra zen, eta ingu
rulo gizonei: "gizonok, jarri zaittie, jarri zaittie, ez zekik eta zer san behar
duben".

Eta noiz naiz eta nun-nahi itzlari eta alai agertuko da nola euskeraz hala
erderaz:
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"Atzo ikusi nuan senar emazte bi,
diciendo disparates, batak besteari.
Kaer de las eskaIeras, autsi ditu ortzak;
seiiaI que no estaba barrendikan otzak."

Bainan ogeitamarreko gudatean, izanen du bere bihotza, idurimena eta
trebetasuna erakusteko zoria. Gorriak ikusi zituen.

Bere arreba Dionisiak negarrez esaten zion: "Hii eitten ttie burlek! Atze
tik burleska dekazkik! -D. Blasek: "Etzakien batee inporta; goizeko meza
hemen ematen diiiet, goizeko seietan. Ehin txaiela nahi baue, Jaungoikoei
etzione egiten; nik denendako meza ematen diiiet... mezaa bidean barkazio
eskatu zieiffie, eta zer ein biiiiet?".

Bere etxea aztertzera edo registratzera joan zirenei esan zien bere aitaren
karlistetako zapel urdiiia bi izarrekin erakusiz:

"Miren Uds., aqui tienen Uds. la boina de mi padre con las estrellas"
-Eta haietako batek esan omen zion:

"i. Y como tiene usted en boina azul, estrellas de oro"?

-Eta D. Blasek:

Ah txotxoluek, hoi guzie dekizube? jLa Unificacion duk hoil Hoi ez
dekizube eta hontza heldu zaie? Hooki eiiien duzube joaten bazaie, eitzurrek
hartute sooral" D. Blasen aita karlisten gerran ibilia zen; 36,ko gerran "Te
nientes Honorarios" egin zituzten eta pagatxo bat ere ematen zien. D. Blase
kin bizi zen, bera baino urte bat lehenago hil zen, eta bere aIaba Pakitak aita
ren pagatxoa hartzen omen zuen hil arte. Hau da zapel horren gora-bera.

• • •
11. Sozial aIdetik ere oso herrikoia agertzen da. Euskera bizi behar eta

hortarako euskaIdunak ere bizi behar; horregatik nekazarientzat basoak eta
lurrak eskatuko ditu: "orgatik, burua jaso eziiiik arkitzen dan nezaI txikiari,
zergak barkatu, zamak arindu, ta beti aIai bere errian bizi bedin, ai-den guz
tian lagundu. Ori egin bear da. Ta eztu iiiork gaIduko. Irabazi bai; berak, eus
kerak eta guk" (Gure Ama - 47).

HaIa ere fabrikak Lakuntzara etortzen hasten diranean zaIantzarik gabe
bere laguntza emanen die. Ikusten du jendeak bizitzeko behar duaIa. Baze
kien hori berak bere etxetik hasita: sei senide izan eta seietatik hiruk Amerike
tara joan beharra izan zuten; eta han dira gaur dituen bere illobak; eta bere
osabaren omenaIdi hontara ezin etorriak, nahiko bihotz min ematen diote.

• • •
Ill. Bainan D. Bias, danen gainetik euskaIduna da, euskera zaIea, "eus

keraren adiskidea", "euskera esnaIea" eta euskaI idazlea.
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D. Manuel Irujorekin oso adiskide omen zen, eta D. Blasen idatzien gal
dezka etortzen omen zen esanez "son oro en rama"; eta esaten omen zuen:
hura bezelako euskaldunik ez dut ezagutu; hura zen gizon euskaldunal"

Hori garbi erakusten dute bere bizitza osoak eta bere idatziek; batez ere
berak egindako "GURE AMA"K. "Euskeraren "egoera gaurko egunian, ta
berori zaindu ta zabaltzeko bide egokiak" du here gaia, 1930. urteko idazti
batzaldian saritua.

Euskeraren etsaien artean hoiek aipatuko ditu:

a) Euzkotar eskoletan oi dan irakaspena;

b) Bizibearraren joan-etorriak;

c) langintza zenbaiterako euzko gizonen urritasuna:

eta d) Euskalerriko biotzaren berri ta izatearen jakingabetasuna.

Lehenengoari buruz, honela dio:

"Jakitea -zoztorra ez baita- ondo eldu zaigu guztioi: ondo eldu zaigu
guztioi: zenatenez geigo ta obe.

Argatik aurtxoai erdera irakastea gauz ona da; eztu kalterik. Eta oro
bat, aur ez dienai. Ez dienai. Ezdago zer esanik.

Euskaldunei ordea, beren izkeraz landa aditzen ez dutenai, gauzak erde-
raz buruan sartu-nai izatea... zail da. Zail eta gaitz.

Ortik datorzkigun ondoren txarrak agirian dagoz.

Ondo nabaitzen ditu aIde batetik euskerak, eta bestetik ikaspenak.

Ala guztiz ere, ondoren oiek ayenatzea gure eskuan dago.

"Lenago, aukera ondorik etzuten eta naita ere onurazkorik ezin egin,
gure gizaldeak ordea, eskol-irakasle edo maixu euskaldun naiko bai ditu...
zertan gaude? Ardura bearrez, noski" (40 hor.).

Gaur, euskeraren "normalizazioa" dala ta, istilu ta burruka franko
badugu: horra zer esaten zuen D. Blasek orain 52 urte. Tontoa omen zen... !

En su version castellana no resulta menos tajante y categorico:

"Ya 10 hemos dicho: en ninguna escuela del pais vascongado se ha per
mitido hablar ni usar otra lengua que el castellano.

Y eso es absurdo; contrario a todo derecho y las mismas leyes de la
pedagogia.

La ensenanza primaria debe darse en la lengua materna. Esto es 10 natu-
ral.
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En consecuencia, en las zonas en las que la lengua predominante sea la
vasca, debe emplearse la lengua vasca. Mas aun; debe incluirse su estudio en
el plan escolar.

En las zonas en que el castellano sea la lengua mas extendida, sea esta el
vehiculo de la enseiianza, pero los maestros deberan ser vascongados, porque
aun en estas se da con frecuencia el caso de que existen familias que unica
mente conocen el vascuence, y no es justo que a sus hijos se les prive del
beneficio de la enseiianza.

Muy bien que a los niiios -y 10 mismo a los adultos- se les enseiie el
castellano. Su conocimiento a nadie perjudica, es util a todos, y a muchos
necesario. Pero no es, no debe ser incompatible con el vascuence.

Por eso, sin perjuicio del caracter instrumental que una y otra lengua
hayan de tener en las zonas antes dichas, procede la enseiianza del castellano,
del que nadie quiere ni es posible prescindir, en las de mayoria vasca, como
asi mismo es de desear sea abiertamente permitida la enseiianza del euskera
en aquellas en que la enseiianza se da en castellano."

Todo esto 10 decia D. Bias hace 52 aiios, y esta obra fue premiada con el
primer premio por el Patronato Olave, y eran miembros del Patronato dos
diputados de la Diputacion de Navarra. Roy que tanto se habla y se lucha
por la normalizacion del euskera, sobra todo comentario. Luego diran que
D. Bias era tonto... !

Azkenekoari buruz -Euskal-erriko biotzaren berri ta izatearen jakinga
betasuna-, erdi negarrez erdi pozez, esaten du:

"Geok euskerari atzeka... ta atzerriko gizonik argienak, ikastetxe nagu
setako irakasle eta jakintsuak... gure izkuntzari begira zoraturik!

Beoi eskerrik badakite Europan eta Ameriketan zer dan euskeraj nor
diran euzkotarrak."

Eta Julien Vinson, Orientar izkuntzen irakasle jakitunaren itzak gogo
ratzen ditu:

"Grezia tar izkuntza ala Laterrazkoa -diranak izanik- euskeraren
aldean, bi epo txiki txikitxo, eraldoi ondi baten aurrean bezela gelditzen dira"
(48 hor.).

(El Griego y el Latin, con ser 10. que son, junto al Euskera son dos ena
nos txikititos junto a un gigante.)

Erderazkoan, Rugo Schuchardt, Viena,ko Akademiaren irakasle os
petsuaren itzak ere gogoz ekarriko ditu:

"Euskera, bere aditz joku arrigarriagatik, pare gabeko jainkozko egintza
bat ez bada ere, ez da gizonen beste edozein egintza bat".
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("El Euskera, por el desarrollo maravilloso de su conjugacion sin llegar
a ser una oracion divina sin igual, no es una obra humanacomo otra cual
quiera") 85 hor.

D. Blasek erantsiko dio:

"Gu bere semeok berriz... ez gera oartzen au lanal ez gure erri maitaga
rri onen onditasunaz, ta ez gure izkuntza miragarriaren edertasunaz. Gutxi
zulatu... ! ta orra! Axolik ez".

- Eta inork esan ez dezan "itzak dira itzak", 36,an, bere idatz lanak
kentzera bere etxera joaten diranean, egiztatuko ditu bere itzak.

Saski bat bete kendu zioten; eta horta etorri zen kapitan "katalan"
famosoari, bere lagunei eta entzuna nahi zioten guztiei -erderaz eta euske
raz-, bere umeak gorde nahi dituen ama baten ausardiarekin, negarrez, esa
nen die:

"Euskaldune duk nere aitte, ni ere euskaldune; nei Jaungoikuek eman
bait euskia, zubek jendu biei dezube? Eitten diet eta eifiem diet! zergatik hor
tarako baliyo diet nik".

("Mi padre es vasco, yo tambien soy vasco; si Dios me ha dado el vasco,
vosotros me 10 vais a quitar? Lo hago y 10 hare! porque para eso valgo yo").

Hoien berri ematen zigun batek dio:

"Lehen elkar joka eta hiltzia, auskiaz eitten zelako eta orain ezin jasoz!
Nola ematen ditu denborak bueltak... !"

Eta nik galdetzen dut:

Hainbesteko bueltak eman ote ditu denborak? Lehen hil nahi zutenak,
hila piztutzea nahi ote dute? eta euskera jaso nahi dugula esaten dugunok,
ezin jasoz edo ezin hilez ote gaude?

Euskeraz egiten dan gure etxeetan, umeak euskera galtzen ari badira,
nun dago euskeraren etorkizuna? Oso larri aurkitzen gara eta danok trebeta
sun eta ausardi handi baten beharrean ikusten dugu geuren burua. Horatara
ko, D. Blasek hain gogoko izanen zituen itz batzukin bukatu nahi dut.

Itz hoiek jeorjiatar gizon argi eta beroak aipatu zituen 81,ko Leioako
Ikerketan, Dzidziguri,k, eta Ipar Ameriketako itzkuntzalari Y. Zitsar hospa
tsuarenak dira. Hontara dator:

EUSKERA EZ DAITEKE HIL. "Euskeran aurkitzen da Europan egin
ziren itz zaharrenak jakiteko bide bakarra. Hegoaldeko Europako sustraiak,
eta bere zibilizazioaren leku bakoitzeko iturriak ezagutzeko, giltza bizi baka
rra da. Bestalde, euskera, kultur danez, zibilizazio berorren arrotasunaren
arrazoi da."
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(LA LENGUA VASCA NO PUEDE MORIR. "En la lengua vasca
queda el unico media para establecer cuwes fueron las mas antiguas palabras
de Europa, siendo la unica Have viva para las raices, las fuentes locales de la
civilizacion europea occidental. La lengua vasca constituye tambiim como
fenomeno cultural, motivo de orgullo de esa misma civilizacion"). IKER I,
pagina 446.

Komentarioa, D. Blasena:

"Euzkotarrak berriz, lagin geienean. Orrenik jakin ez! Balekie... ! ez lira
ke lotsatuko bein bano geiagoetan lotsatu diran lez".

Askotan gertatzen zaiguna, esaera zaharrak diguna:

"Urrutiko intxaurrak, hamalau; etxeratu, eta lau".

D. BLAS ALEGRIAREN ITZALDIA MIKEL GOIAINGERUAREN EGU
NEAN (18)

In celum conscendam, super astra celi exaltabo solium meum, similis ero Altisi
moo (Is. 14,13-14).

Igoco naiz zerura, jasocodet nere tronua cerutic goyenera, izangonaiz Jaungoi
co bazala, blasfemi iqueragarrie, Cristauac, baiio zer? ezta inore Jaungoicoaren alde
ateraco, laster nola aingueru gaiztoaren blasfemi iqueragarriori eguin zuen?

Aurrerazenda aingeru miragarribat zusco ezpata zorrozbat escuten duela,
aurrerazenda Miguel Aingeru principalmente bat eta an bertan aldebatetic Miguel
veste aingeru onaquin eta bestetic Luzifer gaiztoaquin peleazendire -preliabantur
Micael et angeli eyus cum dracone- eta azquenian Miguelez venzizendu eta Lucifer
ordu arteran ain ederra izanduzena eta arguitasunez janciric econetic, galtzen du bere
edertasune eta gueldizenda infernuco inquez cozcorbat baiio ichusiago, eta ceruco
goyenetic botazen betico inpernuzco zulo belz eta illunetara eta arrequin batian bai
taere berarequin alchatu zien guziec.

Eta Miguelec orduan oyu egitendu: Quis ut Deus? eta arren vozac ceruco zabal
tasunac vetezenchu. Nor Jaungoicoa bezala. Guerraco denboraa Generalac odola
suturic, vere soldado layalac, peleyen asi baiio animeizenchuven bezala eta vere indar
guziequin viva erregue! esatiaquin batian, botazendie leonac bazela echayaren con
tra, modu verea ceruco aingueruaren general ondionec garresi eguitenzien vere lagu
nari. l,Quis ut Deus? Nor Jaungoicoa bezala. Nor igualatu deiteeque ceruan Jaungoi
coarequin, onditasunean, ondasunean, edertasunean eta glorien. Nor vera becin ondi.
Nor bera becin ona, nor bera becin ederra. l,Quis ut Deus?

Beguira emen cristauac nola Miguel aterazen Jaungoicoaren defensan. Beguira
nola an laster nola aingueruen artian sortuzen soberbie eta gaiztanqueria. Miguel ate
razenda soberbie eta gaiztanquerian contra eta ezta geldizen bere onarpian icusiar
tian: beguira or aldare santuan nic esatendizuten eran.

Modu verean gu ateabeargera bildurric gabe gure Religiyoa eta gure fedearen
defensan eta gure aurrecuan uzi zigun herencie gozoaren defensan, eta cen da gure
herencie gozuau? Obequi entendizeco buelta gainzen entendimentuarequin emerci
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edo ogai siglo azera, eta an icuscodegu ciudade edo erri ondibat, esandecheque mun
du guzico ondasunac an juntatudiela, ango eche eta palaciyoac, ango eliza -Jaungoi
co falsoaren eliza- arraigarriac, ango carrica acaberic ez duenac, ango circo, ango
teatro eta plaza aberastasunes betiac; eta Erromatarrac gauez eta egunez festetan,
gauez eta egunez jolasian janezgain eta edariari emanic, janziyan eta lujozorigarriva
tian inguerican. AIde guzitatic ezin contala esclavo desdichatus inguraturic verae
erregalazeco eta diverticeco eta badaquizute nola nausi entraiiagabiac divertizenze
rien esclavoaquin, bere aurrian tormentu iqueragarrien artian eriotzgogorra ematen
eta ontaz asperturic botazenzichuten circora, cecenac, tigre eta leonac goseturic,
burrucatuondorioan milla pusca egiteco.

Nola guizon ala emacomeac vicio lotsamangarrien iyarturic eta zoraturic vizi
modu gaizto ichusiontan. Ah eztet aurrera seguichu nai eta isildu naidet, ainbeste
gauza nazcagarriec nere rningaiia ziquindubaiiolen, eta ala ere esan deche Erroma
zela mundu guzien jabe bacarra. Baita ere icusicodegu besterribat eta erriartan icus
ditugu guizonaren obra rniragarrie arte guzietan. Grecia daizenzayon erriontan ikusi
co ditugu munduco guizonic jaquinsuenac. Etaiio ala erria nola bestia, bat bere
jaquinduri guziequin eta bestia vere podere guziequin icustenchugu gentiltasunean
galduric, au da, ezdute ezaozen Jaungoicobat bacarra dela eta bat bacarric adoratu
viardubela, eta asmazenchute ezincontala Jaungoico eta gusto guzicoac eta acaso
alebatian sinestatu gabe.

Icusico ditugu barace batian velaunicaturic baachuribat adora zen. Eta ezta
izango denborartan Jaun eguiazcoaren conocimentue duenic (?). Bai cristauac bada
erribat eta au ezta guria baizie euscalerria, denborartaco gau illunac eta erromaco
viciyoac galdunaichute euscaldunaren viciyoac vaiia oc bulcazenchute veregandic eta
an gaueco izalian illargiaren arguitasunean chistuaren sonuan mendico isiltasunean
illberrico denboran, danzazendie beste gendiac banD Jaun ondiaco baten honran,
bano izenic ezonen Jaun bat Da Jaun goicoa, es Jupiter vezela deslayala ez Venus
bezala desonestoa, ez mozcorra Baco bezala, baicic goico Jauna, ez lapurra Mercurio
bezala ez olacobeste gendearen moduco divinidadeac bezala, baicic goico J aun edo
Jaungoicoa, emen beitico loyequin ziquindugabea. Izagaco iturrifrescoac sortuazi
chuena eta Iratico mendiyan ariz arbolac (los robles) jasozichuena. San Donato eta
Aralar mendiyac elurres zurizenchuena, gure mendico tontorrac iruzquie ateabatian
eta berroguei milla egun guchitan eta lecu artan vertan jasozendute S. Cernin deizen
diogun eliza. Modu ontan paatuzuen cristauac leyaltasuna, baiio ongi bere Jaungoi
coagatic peleatu ondorian, eta campotarra zen costumbre gaizto eta batezere erroma
tarren vizio ichusiaren contra, baiii eta berriz ederqui peleatu ondorian.

Horra emen itz guchitan gure aurrecoaren istorie gozo eta consolagarrie, ona
emen gure aurrecoac uzi zigun herencie ederra eta esan eztechiquen moduan guayen
semeac honrazengaituena.

Orrengatic esaten dizutet! euscaldunac denborartaco gizon gloriosoayen semea
cl Baldin ayen odolac zuen gorputzeco zenac bustizenbaditu, ez zaitela lotsatu eus
caldunac izateaz, baizic izandayela au zuen orgulloric ondiena. Eta ayen modura
guerra zuec gure etsayari, gure fede santu gure izcunza eta costumbre zarraren
etseyeri, gure artian viziyo eta gaztanquerie sartuaichutenari! Zergatic oc sarzenbadi
re ah! orduan gure gurasoac madaricatucogaichute, eta Jaungoicoac berac alde egi
nen du gure ondotic. Badequizute zer egiten zuen aitabatec vere seme naturalac galdu
ondorian, au vera egiten du J aungoicoac bere seme maiteac galdu ondorian beste
bazuec adoptazenchu.
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Denborac berac eracustendigu egui tristea, urte ascoz honratuzichuen Jesucris
toc Oriente erriac gogoz ayen ertian eotean, ayec ongi servizenzuten bitartian, banc
asi zien gero Jesus ofendizen vere vizio eta pecatuequin eta zer eguin zuen? Pasatu
zen Orientetic Occidentea uzten zichuela cisma eta erejetasuean sarturic.

Occidenteco erritan or daude Alemanie eta Inglaterra eta zergatic eztu esanbear
or dago gure egunetan Francie gure aldemena; gauz miragarrie, norc esanbiarzuen
Francie ainbeste distinguitu ondorian Berengario Calvino eta hereje guzien contra ain
triunfo ederrac conseguitu ondorian elleatu biar zela gauco egunian Elizama santutic
apartazera eta Jesucristo vera escolatic elizetatic eta baitaere viozetatic despeizera.

Ah nere cristauac asi zien Jaungoicoas aztuten, vizio eta pecatuec aumentatu
zien eta zer eguin zuen Jesucristoc? utzizichuen eta juanzen beste erribazutera eta an
irruti zan china eta japonesaren artian opatuzichuen adorazale berriac. Beguira ezda
billen guequi besteainbeste guertatu. Denbora gaiztoac eldudakizgu nere cristauac
andic eta emendic eldidie gure contra etseyec eta aldeguzitatic atacazendute descan
soric gabe, denoc daquizute nolaco gauza losamangarriec -religioaren- izandu dien
Barcelonan oganic asco ezdela (1) eta macurraoecoac dire guertatucodienac.

Ezta gaurco egunian Elizac sufrizenduen persecucioa lendavizico iru siglotan
sufrichuzuena bezela, denborayetan ilzen zichuten cristauaren gorputzac sufrichue
raztencichietela tormenturic iqueragarrienac. i, banc zer conseguizenzuten? consegui
zen zutena zen cerua santuz betezea eta lurrean cristauac aumentazea. Alaco
moduan ere Tertulianoc esatenzuan "Cruciate, torquete aterite nos, plures eficimus
quoties metimur a vobis, semen esta sanguis cristianorum". Atormentatu, erre, zati
chu eta pusquetuquechazue, zenbatenes gueyago ilzen gueran gueyago guera. Acie
da cristauaren odola: bano gaurco egunian sobra dequite ez dutela modu ortan ezer
conseguichuco, badaquite cristaubaten odola isurizenden lecuan, cristau berriac izen
godiela, eta orrengatic uztenchute paquian gure gorpuzac eta perseguizenchute gure
animac, nola gure aurrecuac uzigun erencie ederra gendu nayez, gure religiyoa eta
fedea gendu nayez, burle eguitendutela sacramentu santueri, burle eguitendutela Eli
zaco gauzeri, mille enbuste eta gaiztenqueri escribichu eta esanaz Jaungoicoaren
ministroaren contra sacerdotearen contra eta ola vorondatiac galzenchuk eta viozac
corrompizenchute eta movimendu eta pasiyo gaiztoac alchazen dire, Jaungoicoas
aztuzendire, vere vildurtasuna galzendute eta orra or galduric guizonac eta vaitaere
erriac ere cristauac.

Orregatic esatendut gauco egunian berrituda lenago Lucifer eta San Miguelek
izanduzuten peleye aldebatetic Miguel cristau onaquin bestetic Lucifer gaiztoaquin.

Ezazutela pensatu peleyatugabe cerua alcanzazea: non coronabitur nisi qui legi
time certaverit. Noequin peleyatu naizue zuec? Ah badaquit denoc S. Miguelequin
nauzutela eta pensamentuonec poztuzenau. Miguel aingueruen principe gloriosua ona
eman erribat zure ejemploa seguizeco prest (ontaraco indarrac-ez), ona emen vere
historie ederrac manazendiona eguitera prest, ontaraco indarrac viar ditu, fuerteac
dire etseyec bano eztu importa, zu balinbazera Generala seguro dago, bada zu zau
den lecuan an dago Jaungoicoa eta Jaungoicoa arrequin balibeda nor arren contra. Si
Deus pro nobis, quis contra nos, bedincadezazu bada cerutic asita izandezan guride

(1) Ez da agertzen noizkoa denik itzaldi hau. Barzelonako "Semana Trajika" 1909.ean
izan zen. Horretaz izan liteke hemen esaten duena. .
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diche mundu ontan gure animaren etseyen contra peleatuondirian, gure buruac coro
naturic icusteco ceruan. Amen.

Testo Eripe me de inimicis Deus meus etabinsurgentibus in me libera me. Nere
contraetatic eta nere etsai guzitatic libranazazu nere Jaungoicoa. David Erreguearen
izac salmo berrogaita amairugarrena eta versiculo vigarrena.

B.-Guchitan gaur aibeteco gustoaqum iyon naiz pulpitora Jaungoicoaren izan
manifestazeco intencioaquin eta egiaz nola nequez arquizendien munduan bi persona
bata besteari guztiz igual edo berdiiia baizic bacuzac baditu besteac ez dituen gauza
asco, modua berian ez dire erri eta fameli guziac berdiiiac eta distinguizendichuen
gauzaren izcunza da dudaric gabe principalenetatic bat eta orrengatic zuec eta ni eus
caldunac gueralaco, erribatenac guera famelibat bacarra anayec guera eta nor ezta
poztuzen beren anayen artian arquizendenian eta ayen izcunza garbi aita eta amaren
gandic aur guiiiela icasi guiiiuen izcunza ederrontan izegitean? Zer guertazen zayo
here erritic campora eta m(a)itazendituen persona eta amarengandic vicienarri?

Ala dagon bitartian luce eguitendazquio gauec eta egunac, eztio ereri atseguiiiic
arzen eta beti dago pensazen noiz betecodazquion egunac canpotic atera eta bere
ichera, bere gurasoac, bere senideac, bere aasquideac eta ezagunac ecustera joateco.
Au da nerequin guertazendena eta nere biotza gozotasunes betezenda zueri nere aus
quera maitian iz egitean.

Zorionecoac euscaldunac, zorionecoac bai zergatic Espanoco bandera maitea
ren izalean jarzendien gurien artean, guc guardatu eta conservatu degun, an irrutiyan
lendavicico denboretan guizonac elcarri a(d)izera emateco equinzichuten itzac, eta
itzaiequi famatu guinduen guzien, gure fede santua defendizeco, beti lenvicicoa izan
duzen erriaren izcunza.

Elizari eta gure aurreco gurasoari zor degun itzcunza. Elizari eta gure aurreco
guraso gloriduri, ain valeroso eta gogorrac extrangeri edo campotarraen guerra egui
tean, nola bere independencie, bere libertadeac fuero eta bacartasuna defendizean;
bada izcuntzac Antonio de Nebrija jaquinsuan ederqui esan zuen bezela Imperio edo
errinuari lagun eguitenbadio, eusquera eta euscaldunac munduan izateac ezindaobe
qui eracusten du izandudela euscalerribat, bano ez nolanaicoa, ez beste erribaten
mendian eoteco jayoa, baizic bere libertade eta fueroaquin; eta erdera, nere aguizale
maiteac, ezen formatu erromatarrac Espaiioco jabe izan ziren denboran, zergatic
emen seitan eun urtez erromatarrac izandubazien jabe, denbora luzeagos izandu zien
moruac edo belzac deizendienac au da arabetarrac, bada Espanen vicitu zien zorzi
tan aun urtez, eta erdera orai den bezela izabiarrean, au da latiiietic sortua biarrean,
izango zen beste modu batera, izango zen arabearren anza edo iruribat eta orregatic
dudaric eztago Elizari zor diotela Religiyoa Erreinue eta izcuntze.

Bano gauz triste eta negargarria, cristauac, guchidie gaurco egunian eusquera
egiaz maitazendutenac eta icustendet biotza oiiazez urreturic aztuzen aidela secula
iiiongo beste izcuntza generoric sartu biarzen tierrontan, eta au gertazenda zergatic
ez dequizuten ongui zer dauquezuten ichean, ez daquizute ongui zer den eta zenbat
eta zenbat balio duen gure ausquera maitagarriac, ezta ere ez dezute comprendizen
zer esan nai duen izcuntzau galceac, zergatic au galzeaquin baita ere galzendie arri
juntazendien gauzasco valioduenac: gure historie izanic aiii ederra, gure costumbre
zarrac izanic aiii onac eta hoc galduric malicie eta gaiztaquerie zabalzenda eta oztu
zenda gure fedea eta Religioa bera guchizenda; orregatic precisoa da gure fedea vici
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guardazeco gure eostumbre zarrae eta gure izeuntze guardazea; izan gaitezen gure
gurasuae izan zien vezela eta vici gaitezen ayee vicizien bezela.

Nere eristauae, San Miguel aingeruae eenen festa gaur eguitenduzuen, deseazen
du eta bera dijoa aurretie ejemploa emateae, gure aurreenae beste mundutie au bera
eseazendute eta au da nie zuengandio eonseguitu nainuquena nie gaur goizian, eon
servatu gure izeunzare quin batian gure Religiyoa, gure fedea. Jaungoieoari layalta
suna eta guerra inpernuari eta gure artian eostumbre gaizto eta moda madarieatua ta
gaiztanqueria sartu naiehute guziari.

Baiio aurrera seguizeeo biar dut eerueo laguntasuna eseatudeza gun Jaungoi
eoari paazendegula vitarteeo aingeruaren erreguina eta esandezagun viotzetie Ave
maria.

(Primero 10 de Jaungoieoa; 2.° la lueha; 3.° si a pesar de todos nuestros peeados
nos eonvertimos nos perdonara. Tomado del Planas pag. 186.)

Denoe daquigu aingueruae zer diren espiritu zorioneeuae, eeruan daudenae
Jaungoieoaz gozazen eta berae eguineituen Eliza gobernazeeo eta baita ere erriae eta
guizonae, baiio batezere eguinzituen bera alabatu eta bedineazeeo, eta ontaraeo egin
bazituen eta guztiz poderoso eta aberasa baldinbada Jaungoieoa eta bere gauza
guzietan ain miragarrie. Zer izango ote dire, eristauae, nola ezta izango oyen glorie,
nolaeua ayen onditasune eta nolaeua aingueru guziayen edertasuna, eta ala ere izan
du zan bat bere onditasuna ikusita Jaungoieoari esquerrae eman bearrian, ederrao
nai izan zuene izatia eta soberbie gaiztobatez iehuturie nai izan zuen Jaungoieoa
aibat izatia, eta orgulloz beterie alehazenda vere contra esaten.

(Ez du geiago idazten; hartutako gaia, buruz, idatzi gabe, aurrera eraman zuen
nunbait.)

Eta orain advertenciebat. Festae ez die jarri arnpuztuarteano jateeo eta erateeo
baizie erroeo patronoa (2) biarbazelahonrazeeo, ezta geizqui zerbait divertizea baiio
diversioae izanbeardie onae inoeenteae eta honestoae, ez zenbait bezela tabernan
beanduano egon ondorian aterazendi azquenian zapela galduta guerrieobanda galze
ra, earriea guzie aseo ez dutela esquin batean ezatera, nola zoraturie dagon uste du
errieo etehe guzieq, vere inguruan vueltaea davilzela eta espera dago noi pasatueoden
here iehea, burus bera sarzeeo, eta burus bera sarzen da, bano ez bere iehean, erreea
renbatian baizie, diversiyoae izenbeardie honestoae inoeenteae; eta orain nerea muti
lIeri:

Ah zenbat aldiz honratu bearrean ofendizenda Jaungoieoa eta au batezede ger
tazenda alaeo danza genero nasietan, eanpotie sartu dien danza nasietan, gure aurre
eoae ez zuten olaeorie ezaotu, eta ain inoeenteae zien ayen danzae ere eseurie elearri
ez ieuzeagatie, aterazenziehuten paiiueloae eta bi puntetatie artuta ibizenziren, bano
gaureo egunian, oh! baldin denborarteeo guizonenbatee burua jasoeobalu enterratrie
dagon leeutie eta ieusi gaureo danza madarieatuae, zein laster eristauae, zein laster
sartueolizeque berriz losaturie bere sepuleroan, bain eman duen izari faltazendue nai
duelacos, baquizuten zer den, Fariseo, hipocrita, guezurtibat, ez det uste inorc ere ain
!lore ederric errecibitunaico duenie!

(2) Lakuntzako patronoa San Sahastin da, ez S. Mike!; 1909.ean, Urriaren lO.ean izen
datu zen Mikel Aingerua, Euskal Herriaren Zaindari; beharbada hortik doa.
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Bada aeordazaitea denbora aseo ezduela Misionistae danzarengatie esanzi
ehuen gauzes, eta aeorda zaitie oganiean obequi garayartan emanzifiuen izes, ogafiie
ez da nie dequitela misiondorian festae izanduehuten erritan, danzatu zainbat danza
genero, eta arrozabiarequin esperatut ez zaeta ez gaur da ez seeula danzatueo bals
dainzendioten danza iehusiartan, adverteneioe eguifiehizutet zergatie orain bezela
festa denboran azquen predieazea izandunizean erri ondibatian (erdaldunaren) guel
ditu deseonsolaturie, ango musique amabost edo amasei gizon bere instrumentuaquin
eta ango danzae ikusiniehuenian eta orduan asmoa artunuen eozin leeutan partetan
ellazenbanizen predicazera, advertencioe eguin gabe ez jesteeo, gaur eumplitudet eta
uste det, urte bai'io gueyago, seguro nago zuee ere eumpliehueo duzuela, eta ola hon
ratueo duzuela biarbezela S. Miguel zuen patronoa eta baitaere berak onratueozaitue
guzion Jaungoieoaren aurrean egunen batian. Amen.



BLAS ALEGRIAREN LIBURU
ETA ESKU-ESKRIBUEZ

Lakuntza, 1983-II-19

Luis Igueltz

Nik orain irakurri behar dizkizueten orriak garrantzi gutxikoak izan
ahal dira hotz-hotzean hartzen baditugu. Behar bada, Bias Alegriari omenaldi
honetan gauza ederragoak esan beharko litzaizkioke.

ARCHIVO PARROQUlAL DE LACUNZA

Fondo Vasco

A) Impresos vascos

1. "Doctrina Christianaren Explicacioa" de D. Josph Ochoa de Arin.
Villafranca de Guipuzcoa, 175 pags., editado el ano 1713 en la casa de Pedro
Ugarte en Donostia.

2. "Jesus, Maria ta Joseren Devocioa"" de Agustin Cardaberaz, 234
pags., impreso en 1766 en la editora de Martin Joseph Rada en Pamplona.

3. San Ignacioren Ejercicioak, 1.8 parte (faltan las primeras hojas) y
"Ondo Iltzen Icasteko eta ondo Iltzen Laguntzeko Ejercicioak" 2. 8 parte, de
Agustin Cardaberaz, 284 y 108 pags., editado en 1816 en la Editora de Fran
cisco de la Lama en Tolosa.

4. "Ondo Yltzen Ykasteko eta Ondo Yltzen Laguntzeko Ejercicioac" de
Agustin Cardaberaz, 104 pags. Editado en 1851 en la Editora de la Viuda de
Mendizabal de Tolosa.

5. "Cristavaren Bizitza -Edo Bizitza Berria Egiteko Bidea" de Agustin
Cardaberaz- 216 mas, 88 pags., editado en la Editora de la Viuda de Mendi
zabal de Tolosa en 1854.

6. "Jesusen Biotzaren Devocioa" de Sebastian Mendiburu, e 402 pags.,
2.8 edici6n, en la Editora de Pedro Joseph Ezquerro de Pamplona. Repetido.
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7. "Jesusen Amore-Nequeis Dagozten Otoitz GaL", 9 tomos encua
dernados en pergamino en la Editora de Castiella de Pamp1ona: (Novenak?
Mendiburu?).

Tomo 1.0, 276 pags. ano 1760.

Tomo 2.°, 314 pags. ano 1759.

Tomo 3.°, 338 pags., ano 1759.

Tomo 4.°, 322 pags., 1759.

Tomo 5.°, 322 pags., ano 1760.

Tomo 6.°, 324 pags., ano 1760.

Falta 7.°.

Tomo 8.°, 346 pags., ano 1760.

Tomo 9.°, 310 pags., ano 1760.

Tomo 10.°, 314 pags., ano 1760.

8. "Confesio Ta Comunioco Sacramentuen Ganean" por D. Juan
Antonio Mogue1 -Cura de Marquina-; 266 pags., editado en 1800 en la edi
tora de Viuda de Ezquerro de Pamp1ona.

9. "Version Vasca de la Imitacion de Jesus del P. Kempis" y 26 versos
devis solemnisen doi'iuekin al Santisimo de Frai Jose Cruz de Echeverria,
misionero de Zarauz, 508 pags., editado en To1osa en la Editoria de la Viuda
de La Lama en 1829.

10. "Doctrina Cristiana -Aita Astete- Ipini zuan Eusqueraz" de Juan
de Irazusta-Parroco de Hernialde-; 96 pags., editado en To1osa, ai'io 1878,
en Editora de Francisco Muguerza.

11. "Oracio Mentala -edo isilicacoa- Eguiteco Modua" -Escu Libu
rua-. Faltan 1as primeras paginas, por 10 que no aparece ni fecha, ni autor,
350 pags. Tiene un hermoso, claro y facil vasco guipuzcoano.

12. "Urruzonoco D. Miguel Apaizac "Ceruco Arguiya -edo jOndo
Pensatu! Berriya"- Padre Braudanden obra euskarara itzulia. Version al
eusquera de la obra del P. Baudrand itzulia "eternidadeco egui edo gaucen
ganean Pensa bidea debozio batzuekin osatua" comp1etada con a1gunas
devociones. 256 pags., impresa en Tolosa e1 ano 1895 en la editora de Fran
cisco Munguerza.

13. "Argi Donea-Argiak saritua", de Francisco Balzo1a. 782 pags., edi
tada por "Argia" -Zornotza- Amorebieta, e1 ai'io 1924.

14. Esku Diccionarioa (izendeguia) eta gramatica ere bai, "Diccionario
Manua1-Euskera y Castellano" y elementos de gramatica, 18.a edicion, de D.
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Luis Astigarraga y Ugarte. 92 pags., impresa en Tolosa el ano 1926, en la
Imprenta de E. Lapez.

15. "Kristau Ikasbidea", del P. Astete, berritua eta iru zatitan jarria,
renovado y dividido en tres ciclos, de la Diacesis de Pamplona (D. BIas
Fagoaga), editado en Pamplona en 1936, en la editora Aramburu. (Bere ikas
leei galde-eginaz, beren herrietan ulertuko zen edo ez hitzak).

16. "Andre Mari Euskalerriko Mendietan", de Aita Emiliano Karmee
darra, 266 pags. (1251-1951), editada en 1952 en los talleres "Echenagusia"
de Bilbao.

17. "Argi-Bide-Txikia" de Zugasti, Apaizak. 142 pags., editado el ano
1957 en Zarauz por la editora Itxaropena.

B) ~anuscritos vascos

1. "Elizaren laugarren Mandamentua Baraucearen ganean. Eta Ama
rrena", seis hojas en forma de cuadernillo, con preguntas y respuestas; sin
fechas ni autor. Vasco correcto y esmerado. Parece copia de algun catecismo,
katezismo batetatik itzulia.

2. 15. Amabost garren Doctrina: La Esperanza cer dan, eta cer egin
tzen digun: 2.a Cer Eragozten digun: eta 3.a nola egercitatu bear degun. 6
ho,;""s, 10 mismo que el cuadernillo anterior.

3. Euskeraz idatzitako Katezismo bat, un Catecismo Vasco manuscri
to, que sirve para D. Manuel lriarte, beneficiado de Lacunza, ano 1838.

4. Dos tomos encuadernados del mes de Maria de 226 y 192 pags.
"Traduccian y complementacian del "Mes de Maria", editado por la Compa
nia General de Impresores -ano 1841-, Madrid. El primer tomo 10 tradujo
en 1851 y e12.0 en 1854. Autor, D. Juan Miguel de Gastesi y de Huarte, naci
do en Iraneta el 28-IX-1798 en la casa Moxolorena (Lib. 3.° B. fo1. 104 vto.)
y Vicario de Lacunza desde el 1826 hasta 1861. Tuvo aqui un hermano,
Pedro Juan, que deja muchos descendientes en Lacunza. Muria en los Banos
de Sobran, Alava en 1861. Los 2 tomos estan hechos para alternar anos.

5. Unos 78 sermones manuscritos del mismo Autor.

6. 43 sermones de D. Mariano Percaz, natural de Oderiz y Vicario de
Lacunza desde el 30-IV-1862 al 18-IX-1877, en que muria en Lacunza. 4.°
L. Dftos. fo1. 3.

7. 15? Sermones de D. Martin Otermin Aldaya, natural de Inza, Vica
riD Interino de Lacunza desde el 30-IV-1877 a ll-VIII-1883, y en propiedad
hasta el 18-IX-1904. en que muere en Lacunza (ibidem, fo1. 92).
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C) Otros Iibros de interes especial en el Archivo Parroquial

1. "Constituciones sinodales del Obispado de Pamplona". Celebrado en
la Iglesia Cathedral en el mes de agosto de 1590 y editado por Thomas
Porralis el ano 1591.

Encuadernado en pergamino (30,5 x 21,5 cms.); 192 pags. mas varios
documentos adicionales (30 pags.).

Aparte de su valor pastoral, doctrinal y administrativo, tiene un gran
valor local y geografico por las multiples glosas manuscritas, referentes a los
poblados que se citan en los folios 155 a 161: Desde luego, Guipuzcoa y
Fuenterrabia son dos arciprestazgos de Pamplona, y sin embargo no constan
el Baztan, Regata y Cinco Villas, que dependian de Bayona.

2. Primer Tomo de las Obras de Martin de Azpilicueta, Doctor Nava
rro (tio de San Francisco Javier), publicado con privilegio del Sumo Pontifice
en la Tipografia de Jacobo Tornerij en Roma el ano 1590.

Encuadernado en pergamino (25 x 26 cms.), de 9 + 908 pags. En la
pag. 12 tiene su retrato y el elogio: "Insignis forma doctrina insignior unus.
At superat summi cultus utrumque Dei".

DOCTOR NAVARRUS MARTINUS AB AZPILICUETA

(Insigne por la forma, mas insigne y unico por la doctrina. Pero supera
ambas cosas el culto del sumo Dios - Doctor Navarro Martin de Azpilicueta).

3. "San Miguel de Excelsis, presentado corn Principe Supremo de Todo
el Reino de Dios en el Cielo, y Tierra, y Como Protector Excelso, Aparecido,
y Adorado en el Reyno de Navarra". Libro Primero, por el P. Fr. Thomas de
Burgui, ex Lector de Theologia, de la Provincia de Capuchinos de Navarra, y
Cantabria

Editado en Pamplona el ano 1774 en la Oficina de Joseph Miguel de
Ezquerro, Impresor de los Tribunales Reales de su Magestad y sus Reales
Tablas

Encuadernado en pergamino (29,5 x 21 cms.) 30 + 348 pags. Al princi
pio tiene adosado un hermoso cuadro de 50 x 30 cms. con el "Verdadero
Retrato de la Milagrosa Imagen de San Miguel de Excelsis", escenas de Teo
dosio de Goni, "natural del mismo Reino ano 714", y la leyenda de la apari
cion de San Miguel, dibujado por Fran. Preziado Hispan. Icones, impreso en
Roma por Michael Serello en 1740. Los adornos los hallo Michael Fernandez
Hisp.

4. Sentencia de la Corte Mayor del Reyno de Navarra, reconociendo el
titulo de hidalguia a D. Pedro de Lacunza, escribano de la Ciudad de Logro
no, por ser descendiente de la casa Juan Toconea de Lacunza, por su bisa-



BLAS ALEGRIAREN LIBURU... - Luis Igueltz 339

buelo y de la easa Bulano, mayor, de Asteasu, por su bisabuela. Ano 1687,
siendo Rey Carlos 11 de Espana. Eneuademado en pergamino (30 x 25
ems.), manuserito de 131 fols. Juan de Bulano fue el maestro eantero que res
tauro la paroquia e hizo la Torre grande en la segunda mitad del siglo 16 y
tartarabuelo de Pedro de Laeunza. En las pruebas realizadas en mUltiples
lugares sobre un euestionario de 12 preguntas a los testigos, se eneierra gran
parte de la historia de Laeunza y Asteasu en los siglos XVI y XVII.

D) Archivo Municipal

1. Senteneia eompromisal. Pronuneiada por el Senor D. Agustin de
Leyza y Eraso, del Consejo de su Majestad, en el Real, y Supremo de este
Reino, eonfirmada por el mismo, entre la Comunidad de Aranaz y la Villa de
Laeunza. En Razon de la Particion del Monte llamado Galardia y amojona
miento. Ano 1757. 27,5 x 20 ems., 274 pags. Impreso por Joseph de Ezque
rro, Impresor de los Reales Tribunales.

Este libro tiene un gran valor bibliogrdfieo por ser uno de los 8 0 9 ejem
plares editados.

Ademas tiene este libro un gran valor historieo, geograjieo, administrati
vo, etnologieo y social, por la gran eantidad de doeumentos que aporta desde
el siglo XIV y el gran Ilumero de Batzarres que se eelebran en eada municipio
en cuestion y los temas que se debaten.
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Lakuntzan, 1983, Otsailak 19

Fr. Luis Villasante

Euskaltzainburuaren Hitzak

Juan Mari Ganboa, Lakuntza hiriko AIkate jauna
Lakuntzarrak
Euskaltzainkideak, eta BIas AIegriaren goratzarrera etorri zareten Jaun

Andreak:

Ospakizun honetako azken hitzak esatea bide dagokit. BIas AIegria, hiri
honetako semearen oroitzapenetan antoIatu dugu gaurko besta hau. Hura
hemen sortu zeIa, ehun urte bete dira oraintxe. Haren euskaI Ianak, euskal
zaIetasuna, euskara Iantzeko eta sendotzeko egin zituen ahaleginak gogoratu
ditugu; bide batez,euskarak Lakuntzan dituen erro sakonak aztarrenatu ere
bai, pixka bat behintzat. Hemen entzun diren hitzaldiek argia ibaika isuri
digute bai BIas Alegriaren nortasunaren gainean, eta bai Lakuntzako hiriaren
euskaltasunaren gainean ere.

Euskaltzaindiak -Euskararen Akademiak- honeIako paradak -hots,
mendeburuak edo zentenarioak, euskaltzain edo akademiko berrien sarrera 
hitzaIdiak etab.- hartzen ditu aitzakiatzat gisa honetako ospakizunak anto
Iatzeko. DueIa bi urte ospatu zen AItsasun Aita Frantzisko Ondarraren Eus
kaltzaindian sartzea. Dakizutenez, Bakaikuko semea da Aita Ondarra, Eus
kaltzaindiko Iagun fina. Hiru urte izango dira Iaster Nafarroan beste bi ospa
keta egin zireIa: bata Beran, Berako euskaI besten ehun urteak gogoratzeko,
eta bestea Adoain eta Santa Fen, Aita Esteban Adoaingoaren oroitzapenetan.
Sakanan, berriz, Nafarroako Sakanan, oker ez banago, ez da gaur arte Eus
kaltzaindia sekuIan biIdu.

Sakana dugu eskualde bat guztiz berezia, bere aintzinatasunaz eta sonaz
hagitz aipatua. Iragan-bide eta pasaia-Ieku, har-eman handiak ezagutu dituen
eskuaIdea da Sakana. Eta Sakana honetan dugu Lakuntza. Oihartzun handi
ko izena berau ere. Neretzat behintzat bai. Arantzazun bizi naiz eta badakit
noIa alde hauetatik erromes muItzoak joaten ziren hara mendiz, San Adrian-
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go koba zuloan barrena. Agertuak dira Arantzazuko aldizkarian hortaz arti
kuluak (1).

Aita Julian Alustitza, Arantzazuko fraideak, ateraberri du euskaraz
liburu bat: Lihoaren penak eta nekeak (2). Liho lana gure baserrietan nola
egiten zen eta langintza honen inguruan loraturik egon den poesi mundua
azaltzen da bertan. Liburu horretan datoz Joaquin Andueza, Lakuntzako
semeak, Iiburu egileari eman zizkion xehetasunak.

Lakuntzako lihoa oso bikaina omen zen eta horregatik estimu handitan
zegoen Gipuzkoan eta beste lekuetan. Halako ateraldi 'polit bat ere azaltzen
da liburu horretan. Etxe bateko gizona bere alkandoraren bila omen zebilen.
Eta ez azaltzen inondik ere. Andreak erasotzen dio: Hiru alkandora izaki, eta
nun sartu dituzu ba? Eta gizonak: Hiru alkandora? Bai. Bat soinean; bestea
ez dakit nun den. Eta hirugarrena Lakuntzako herrian, eta hazitan omen
dago, gainera, oraindik (3).

Sona handiko herria zen nunbait Lakuntza.

Baina lihoaren haria aide batera utzirik, lot gaitezen geure harira. Eus
kaltzaindiak honelako ospaketak antolatzen dituenean nahi du, besteak beste,
euskara zaharraren erro eta zainak sendotu, bizkortu. Zer egoeratan aurki
tzen da gaur euskara Lakuntzan? Nik ez dakit. Segur aski ez guztiz ongi.
Oraindik denbora asko ez dela, Beasaingo estazioan bi neskek galdetu zida
ten ea zer aldetara hartu behar zuten trena Lakuntzara joateko. Erdaraz hitz
egin zidaten. Beren galderari erantzun ondoren, galdetu nien ea euskararik
ote zekiten. Ezetz esan zidaten. Ulertu bai, baina hitz egiten ez zekitela...

Euskarari, bertako hizkuntza propioari, izerdi berria zainetan sartzea:
hori da gure asmoa eta nahikari bizia. Herri guztiek zaintzen eta lantzen
dituzte maitekiro beren mintzairak, beroietan herriaren irudia eta ispilua ikus
ten dutelako. Inork ez du, bada, zer harriturik, Euskal Herri honek ere bere
mintzaira zaharra bizirik atera nahi baldin badu.

Euskararen aldeko ekintza hau, ordea, ez da hartu behar ezeren edo ino
ren kontra joateko arma balitz bezala. Ez. Ez da hala. Eta euskararen auzia
politizatzeak ez dakar berekin ondorio onik. Euskara Euskal Herriaren onda
suna da, baita Nafarroarena ere. Ondasun hau guztiona da, eta alderdikeria
guztien gainetik atxiki behar dugu. Ez dadila, bada, multzo itxi baten bandera
bihur.

• • •

(1) AzTIRI: "Sakanatik Arantzazura erromes", Aranzazu (1975), 286-287.
(2) JULIAN ALUSTIZA, "Lihoaren penak eta nekeak", Jakin, Arantzazu, Ofiati, 1981.
(3) "Lihoaren penak eta nekeak", 36. orr.
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Nafarroan gaudelarik, nahi dut gaur ofizialki iragarri heldu den urtean
betetzen direla ehun urte Arturo Kanpionen euskal Gramatika famatua argi
tara zenetik. Hori dela eta, Euskaltzaindiak euskal Gramatika aztertzeko
Kongreso handi bat antolatzeko asmoa duo Kongreso hori, segur-aski, heldu
den urtean eta Irunean egingo da, Arturo Kanpion jauna iruinxeme zenez.

Gure egunotan Euskaltzaindiak zeregin handi eta larriak darabiltza
eskuen artean. Bat -handiena, beharbada-: euskararen normalizapena egi
tea, mintzaira zahar hau gaur-eguneko arazo guztiak adierazteko tresna ego
ki eta trebe bihurtzea. Ekintza handi horren barnean sartzen da Iruneko Kon
greso hori ere, euskarak nahi eta behar duen Gramatika lehen-bai-lehen izan
dezan. Behar dugu, alegia, euskararen gramatika, ez euskalki honen edo
horren gramatika, guztion euskararena baizik. Beste aldetik, Euskaltzaindia
saiatzen da, baita ere, tokian tokiko euskara muetak biltzen eta aztertzen, eta
berdin euskalkiak lantzen ere. Berak badaki tokian tokiko hizkerak eta eus
kalkiak euskararen parte bat direla, ondasun bat direla, eta horien aurrean
ezin dagoke axolakabe. Maite ditu, jasotzen ditu eta ahal duen neurrian gorde
nahi ditu.

Badakit sobra ere gaur-eguneon bi aldeetatik heldu zaizkiola ostikoak
eta ahapaldiak. Batzuei ez zaie ongi iruditzen gu euskara batuaren langintzan
aritzea; besteei, berriz, ez zaie ongi iruditzen euskalkiez eta tokian tokiko hiz
kerez gu arduratzea. Guretzat batak ez du bestea kentzen, ordea. Gure ustez,
zeregin guzti hauek ez dira bata bestearen etsai eta bai elkarren osagarri, eta
hala esan diezaiokegu bat ere ahalkerik gabe kontu eske datorkigunari.

• • •
Eta besterik ez. Bukatzeko, eskerrak eman beharrean naiz bihotz

bihotzez Juan Mari Ganboa alkate jaunari, egin digun harrera ezin hobeaga
tik, eta Eugenio Ulazar eta Luis Igeltz jaunei beren lan mamitsuengatik. Jain
koak nahi badu, Euskaltzaindiaren aldizkarian agertuko dira lanok. Eske
rrak, azkenik, Lakuntzako hiriari eta ospakizun eder honetan partaide izan
diren guztiei.

Bias Alegria baitan, bai Lakuntzak eta bai Sakana guztiak ere, ikus
dezala eredu eta ispilu bat euskaltasunari leial egoteko. Halabiz!





BLAS ALEGRIAREN OMENEZ

Lakuntza, 1983-11-19

Juan M.a Ganboa
Lakuntzako Alkate Jauna

Alkate Jaunaren ongi etorria

Jaun argi eta agurgarriak:

D. BIas, en ehun urte betetze hontan, Euskalzaindia gure artean aurki
tzeak, asko esan nahi du Lakuntzako herriarendako.

Danok pozten gara eta ongi etorriak izan.

Euskeraren eta gure Herriaren alde D. Blasek egin zuenak, merezi duela,
uste dugu.

Egun hau eta D. Blasek egin zuen lana, euskeraren eta gure Herriaren
bideak zabaltzeko izan daitezela.

Euskaltzaindia, eta gurekin gaur hemen aurkit2.en zeraten guztiok, ongi
etorriak izan; eta Lakuntzako herriaren izenean, eskerrik asko!


